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Instructions for the controller  
 
22 dynamic modes Adjustable Brightness 
20 static colors Dynamic demo mode 
Very smooth e ects Easy pairing 
Adjustable speed Direct color set 

 
 Turn On / Standby
 Dynamic Mode Adjustment
 Dynamic Speed Adjustment
 Pairing mode
 Settings
 Direct Color Adjustment
 Brightness Adjustment
 Demo mode

Installation:

1. Power supply
This unit accepts DC 5V to 24V power supply. The DC jack’s inner pole (or red cable) 
is positive and sleeve (or black cable) is negative. Please make sure the power supply 
voltage is the same as the LED load.

2.  LED Output
This unit supports common connection, the “” mark indicates the common connec-
tion mode.
The peak output current is 4 amperes, and maximum constant current is 2 amperes 
per channel. Please reduce load if main unit is overheating.

CAUTION : Do not short circuit or overload the LED output, this may lead to perma-
nent damage.

Please remove the battery insulating tab before first use.

 

Specifications: 
Dynamic mode: 22 modes 
Static color: 20 colors 
PWM grade: 256 levels 
Brightness grade: 5 levels 
Speed grade: 10 levels 
Demo mode: Yes 
Direct color select: Yes 
Output color switchable: Yes, 6 options 
Working voltage: DC 5-24V 
Output current: 3x4A peak, 3x2 constant 
Remote frequency: 433.92MHz 
Remote distance: >15m in an open area 
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Instructions pour la télécommande 

 Marche / Veille
 Réglage du mode dynamique
 Réglage de la vitesse dynamique
 Mode appairage
 Réglages
 Réglage direct de la couleur
 Réglage de la luminosité
 Mode démo

Installation :

1. Alimentation électrique
Cette unité accepte une alimentation DC de 5V à 24V. Le pôle intérieur du connec-
teur DC (ou le câble rouge) est positif et la gaine (ou câble noir) est négative. Assu-
rez-vous que la tension d'alimentation est la même que celle de la charge LED.

2. Sortie LED
Cette unité prend en charge une connexion commune, le marquage « » indique le 
mode de connexion commune.
Le courant de sortie maximal est de 4 ampères, et le courant constant maximal est de 
2 ampères par canal. Réduisez la charge si l'unité principale surchau�e.

ATTENTION : Ne court-circuitez pas ou ne surchargez pas la sortie LED, cela pour-
rait entraîner des dommages permanents.

Veuillez retirer la languette isolante de la pile avant la première utilisation.

 

Spécifications :

22 modes dynamiques Luminosité réglable 
20 couleurs statiques Mode démo dynamique 
E ets très fluides Appairage facile 
Vitesse réglable Réglage direct de la couleur 

Mode dynamique : 22 modes 
Couleur statique : 20 couleurs 
Niveau PWM : 256 niveaux 
Niveau de luminosité :  5 niveaux 
Niveau de vitesse :  10 niveaux 
Mode démo :  Oui 
Sélection directe de couleur :  Oui 
Sortie couleur commutable :  Oui, 6 options 
Tension de fonctionnement :  DC 5-24V 
Courant de sortie :  3x4A pic, 3x2 constant 
Fréquence de la télécommande :  433,92MHz 
Distance de la télécommande :  >15m en zone dégagée 
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Anweisungen für den Controller  

 Ein-/Standby-Modus
 Dynamische Modusanpassung
 Dynamische Geschwindigkeitsanpassung
 Kopplungsmodus
 Einstellungen
 Direkte Farbanpassung
 Helligkeitsanpassung
 Demomodus

Einrichtung :

1. Stromversorgung
Diese Einheit akzeptiert eine Gleichstromversorgung von 5V bis 24V. Der innere Pol der 
Gleichstrombuchse (oder das rote Kabel) ist positiv und die Hülse (oder das schwarze Kabel) ist 
negativ. Stellen Sie sicher, dass die Spannung der Stromversorgung der LED-Last entspricht.

2. LED-Ausgang
Dieses Gerät unterstützt eine gemeinsame Verbindung, das „ “-Zeichen gibt den gemeinsamen 
Verbindungsmodus an.
Der maximale Ausgangsstrom beträgt 4 Ampere, und der maximale konstante Strom beträgt 2 
Ampere pro Kanal. Reduzieren Sie die Last, wenn das Hauptgerät überhitzt.

VORSICHT: Schließen Sie keine Kurzschlüsse oder Überlastungen am LED-Ausgang 
an, dies kann zu dauerhaften Schäden führen.

Bitte entfernen Sie vor dem ersten Gebrauch den Isolierstreifen der Batterie.

 

Spezifikationen:

22 dynamische Modi Einstellbare Helligkeit 
20 statische Farben Dynamischer Demomodus 
Sehr weiche E ekte Einfache Paarung 
Einstellbare Geschwindigkeit Direkte Farbauswahl 

Dynamischer Modus:  22 Modi 
Statische Farbe:  20 Farben 
PWM-Stufe:  256 Stufen 
Helligkeitsstufe:  5 Stufen 
Geschwindigkeitsstufe:  10 Stufen 
Demomodus:  Ja 
Direkte Farbauswahl: Ja 
Ausgangsfarbe umschaltbar: Ja, 6 Optionen 
Betriebsspannung: DC 5-24V 
Ausgangsstrom: 3x4A Spitze, 3x2 konstant 
Fernfrequenz: 433,92 MHz 
Fernabstand: >15m in einem o enen Bereich 
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Instrucciones para el controlador 

 Encendido / Espera
 Ajuste del modo dinámico
 Ajuste de velocidad dinámica
 Modo de emparejamiento
 Configuraciones
 Ajuste de color directo
 Ajuste de brillo
 Modo de demostración

Instalación:

1. Fuente de alimentación
Esta unidad acepta una fuente de alimentación de CC de 5V a 24V. El polo interior del 
conector CC (o el cable rojo) es positivo y la manga (o el cable negro) es negativa. 
Asegúrese de que el voltaje de la fuente de alimentación sea el mismo que la carga 
LED.

2. Salida LED
Esta unidad soporta conexión común, la marca " " indica el modo de conexión común.
La corriente de salida máxima es de 4 amperios, y la corriente constante máxima es 
de 2 amperios por canal. Reduzca la carga si la unidad principal se sobrecalienta.

PRECAUCIÓN: No cortocircuite ni sobrecargue la salida LED, esto puede causar 
daños permanentes.

Por favor, retire la cinta aislante de la batería antes del primer uso

 

Especificaciones:

Modo dinámico :  22 modos 
Color estático :  20 colores 
Grado PWM : 256 niveles 
Grado de brillo : 5 niveles 
Grado de velocidad : 10 niveles 
Modo demo : Sí 
Selección de color directa : Sí 
Color de salida conmutables : Sí, 6 opciones 
Voltaje de trabajo : CC 5-24V 
Corriente de salida : 3x4A pico, 3x2 constante 
Frecuencia del control remoto : 433,92MHz 
Distancia del control remoto : >15m en un área abierta 

22 modos dinámicos Brillo ajustable 
20 colores estáticos Modo demo dinámico 
Efectos muy suaves Emparejamiento fácil 
Velocidad ajustable Ajuste directo de color 
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Instruções para o controlador  

 Ligar/Standby
 Ajuste do Modo Dinâmico
 Ajuste da Velocidade Dinâmica
 Modo de emparelhamento
 Definições
 Ajuste Direto de Cor
 Ajuste de Brilho
 Modo de Demonstração

Instalação:

1. Fonte de Alimentação
Esta unidade aceita uma fonte de alimentação de DC de 5V a 24V. O polo interno do 
conector DC (ou o cabo vermelho) é positivo e a manga (ou o cabo preto) é negativa. 
Certifique-se de que a voltagem da fonte de alimentação seja a mesma da carga LED.

2. Saída LED
Esta unidade suporta conexão comum, a marca " " indica o modo de conexão 
comum.
A corrente de saída máxima é de 4 amperes, e a corrente constante máxima é de 2 
amperes por canal. Reduza a carga se a unidade principal estiver superaquecendo.

ATENÇÃO: Não curto-circuite ou sobrecarregue a saída LED, isso pode causar 
danos permanentes.

Puxe a fita isolante da bateria antes do primeiro uso.

 

Especificações:

Modo dinâmico : 22 modos 
Cor estática : 20 cores 
Nível PWM : 256 níveis 
Nível de brilho : 5 níveis 
Nível de velocidade : 10 níveis 
Modo de demonstração : Sim 
Seleção de cor direta : Sim 
Cor de saída comutável :  Sim, 6 opções 
Tensão de funcionamento : DC 5-24V 
Corrente de saída : 3x4A pico, 3x2 constante 
Frequência de controlo remoto : 433,92 MHz 
Distância de controlo remote : >15m em área aberta 

22 modos dinâmicos Brilho ajustável 
20 cores estáticas Modo de demonstração dinâmico 
Efeitos muito suaves Emparelhamento fácil 
Velocidade ajustável Definição direta de cor 
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Istruzioni per il controller  

 Accensione/Standby
 Regolazione modalità dinamica
 Regolazione della velocità dinamica
 Modalità di abbinamento
 Impostazioni
 Regolazione diretta del colore
 Regolazione della luminosità
 Modalità demo

Installazione:

1. Alimentazione
Questa unità accetta un'alimentazione CC da 5V a 24V. Il polo interno del jack CC (o 
cavo rosso) è positivo e la manica (o cavo nero) è negativo. Assicurati che la tensione 
dell'alimentazione sia la stessa del carico LED.

2. Uscita LED
Questa unità supporta la connessione comune, il simbolo " " indica la modalità di 
connessione comune.
La corrente di uscita massima è 4 ampere, e la corrente costante massima è 2 ampere 
per canale. Ridurre il carico se l'unità principale si surriscalda.

ATTENZIONE: Non cortocircuitare o sovraccaricare l'uscita LED, ciò potrebbe cau-
sare danni permanenti.

Si prega di estrarre il nastro isolante della batteria prima del primo utilizzo.

 

Specifiche:

22 modalità dinamiche Luminosità regolabile 
20 colori statici Modalità demo dinamica 
E etti molto fluidi Accoppiamento facile 
Velocità regolabile Impostazione colore diretta 

Modalità dinamica : 22 modalità 
Colore statico : 20 colori 
Grado PWM : 256 livelli 
Grado di luminosità : 5 livelli 
Grado di velocità : 10 livelli 
Modalità demo Sì 
Selezione colore diretta Sì 
Colore di uscita commutabile Sì, 6 opzioni 
Tensione di funzionamento CC 5-24V 
Corrente di uscita 3x4A di picco, 3x2 costante 
Frequenza telecomando 433,92 MHz 
Distanza telecomando >15m in un'area aperta 



22 dynamische modi Verstelbare helderheid 
20 statische kleuren Dynamische demomodus 
Zeer soepele e ecten Gemakkelijk koppelen 
Verstelbare snelheid Directe kleurinstelling 
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Instructies voor de controller  

. Aan/Stand-by

. Aanpassing van dynamische modus

. Aanpassing van dynamische snelheid

. Koppelingsmodus

. Instellingen

. Directe kleuraanpassing

. Helderheidsaanpassing
 Demomodus

Installatie:

1. Voeding
Dit apparaat accepteert een DC-voeding van 5V tot 24V. De binnenpool van de 
DC-aansluiting (of rode kabel) is positief en de huls (of zwarte kabel) is negatief. Zorg 
ervoor dat de voedingsspanning hetzelfde is als de LED-belasting.

2. LED-uitgang
Dit apparaat ondersteunt een gemeenschappelijke aansluiting, het teken " " geeft de 
gemeenschappelijke aansluitingsmodus aan.
De piekuitgangsstroom is 4 ampère en de maximale constante stroom is 2 ampère 
per kanaal. Verminder de belasting als de hoofdunit oververhit raakt.

LET OP: Kortsluit de LED-uitgang niet en overbelast deze niet, dit kan permanente 
schade veroorzaken.

Verwijder de geïsoleerde batterijstrip voor het eerste gebruik.

 

Specificaties:

Dynamische modus : 22 modi 
Statische kleur : 20 kleuren 
PWM-niveau : 256 niveaus 
Helderheidsniveau : 5 niveaus 
Snelheidsniveau : 10 niveaus 
Demomodus : Ja 
Directe kleuroptie : Ja 
Kleuruitvoer schakelbaar : Ja, 6 opties 
Werkspanning : DC 5-24V 
Uitgangsstroom : 3x4A piek, 3x2 constant 
Afstandsbediening frequentie : 433,92 MHz 
Afstandsbediening afstand : >15m in open gebied 
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تعلي�ت لجهاز التحكم عن بعد

ا�واصفات:

           تشغيل / وضع ا�ستعداد  
           تعديل الوضع الدينامي�  

           تعديل ­عة الوضع الدينامي�  
           وضع ا�ق�ان
           ا�عدادات  

  �           تعديل اللون ا�با
           تعديل السطوع  

           ع العرض  
 

ال�كيب:

1. التغذية الكهربائية
تقبل هذه الوحدة مصدر طاقة DC من 5V إ� 24V. القطب الداخ� للموصل DC (أو السلك ا�حمر) موجب 

  .LED والغ»ف (أو السلك ا�سود) سالب. تأكد من أن جهد مصدر الطاقة هو نفس جهد حمل الـ

LED 2. خرج الـ
هذه الوحدة تدعم اتصاً� مش�كًا، والع»مة " " تش° إ� وضع ا�تصال ا�ش�ك.  

التيار ا�قµ للخرج هو 4 أمب°، والتيار الثابت ا�قµ هو 2 أمب° لكل قناة. قلل الحمل إذا ارتفعت حرارة الوحدة 
الرئيسية.  

تحذير**: ­ تقم بعمل دائرة قص�ة أو تحميل زائد ع� خرج الـ LED، فقد يؤدي ذلك إ� تلف دائم.

يرجى إزالة اللسان العازل من البطارية قبل ا�ستخدام ا�ول.

22 وضعًا ديناميكيًا
20 لوناً ثابتاً

تأث°ات سلسة جدًا
­عة قابلة للتعديل

سطوع قابل للتعديل  
وضع العرض الدينامي�  

إقران سهل  
  �تعديل اللون ا�با

 
الوضع الدينامي�: 

اللون الثابت: 
 :PWM مستوى
مستوى السطوع: 
مستوى ال¼عة: 
وضع العرض: 

 :�اختيار اللون ا�با
خرج اللون القابل للتبديل: 

جهد التشغيل: 
تيار الخرج: 

تردد جهاز التحكم عن بعد: 
مدى جهاز التحكم عن بعد: 

22 وضعًا  

20 لوناً  
256 مستوى  

5 مستويات  
10 مستويات  

نعم 
نعم  

نعم، 6 خيارات  
  DC 5-24V

3x4A بحد أق3x2 ،µ تيار ثابت  
433.92 ميجاهرتز  

أك¿ من 15 م�اً ¾ منطقة مفتوحة  



Regulatory compliance information 

   A If at any time in the future you should need to dispose of this product please note that: Waste electrical products 
should not be disposed of with household waste. Please recycle where facilities exist. Check with your Local 
Authority or retailer for recycling advice. (Waste Electrical and Electronic Equipment Directive)

Z Si dans l’avenir vous deviez vous débarrasser de ce produit veuillez remarquer que : Les déchets électriques ne 
doivent pas être jetés avec les déchets ménagers. Veuillez recycler les produits dans une déchetterie. Consulter 
votre responsable local ou votre revendeur pour un conseil sur le recyclage. (Directive sur les déchets des équipe-
ments électriques et électroniques)

E Sollten Sie dieses Produkt später einmal entsorgen müssen, beachten Sie bitte, dass elektrische Abfallprodukte 
nicht mit dem Haushaltsmüll entsorgt werden dürfen. Bitte führen Sie das Produkt dem Recycling zu, sofern eine 
entsprechende Einrichtung (Wertsto�hof) vorhanden ist. Fragen Sie bei Ihren Behörden vor Ort nach Möglichkeiten 
zum Recycling. (Richtlinie über Elektro- und Elektronik-Altgeräte).

R Si en el futuro tiene que desechar este producto, tenga en cuenta que: Los residuos de productos electricos no 
se tienen que tirar con la basura domestica. Reciclelo en las instalaciones disponibles. Consulte a las Autoridades 
Locales o al distribuidor para que le de instrucciones sobre el reciclaje. (Directiva sobre la eliminacion de Aparatos 
Electronicos y Electricos).

T Se a qualquer momento no futuro tiver que se desfazer deste produto, por favor note que: Os resíduos dos produtos 
eléctricos não deverão ser misturados juntamente com os resíduos domésticos. Por favor recicle onde seja possível. 
Verifique junto da sua Autoridade Local ou comerciante informação acerca de reciclagem. (Directiva sobre Resíduos 
de Equipamento Eléctrico e Electrónico).

Y  Se in futuro dovesse essere necessario smaltire questo prodotto, si prega di notare che: I rifiuti elettrici non devono 
essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici. Riciclare in apposite strutture. Verificare con l’Autorità locale o Rivenditore 
dove poter riciclare il dispositivo. (Direttiva sullo smaltimento dei rifiuti elettrici ed elettronici).

U Als u in de toekomst wenst te ontdoen van dit product kunt u er rekening mee dat : Afgedankte elektrische 
producten mogen niet worden weggegooid bij het huishoudelijk afval. Recycle producten. Raadpleeg uw plaat-
selijke vertegenwoordiger of dealer voor advies over recycling. (Richtlijn betre�ende afgedankte elektrische en 
elektronische apparatuur.
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ATTENTION : la télécommande contient une pile bouton. NE PAS INGÉRER, risque de brûlure chimique. L'ingestion d'une 
pile bouton peut provoquer de graves brûlures internes en 2 heures seulement et entraîner la mort. Tenir les piles neuves 
et usagées hors de portée des enfants. Si le compartiment ne ferme pas correctement, cesser d'utiliser le produit. En cas 
de doute, consulter immédiatement un médecin. Ne pas jeter les piles avec les ordures ménagères.

WARNING: the remote control contains a button cell. DO NOT INGEST, chemical burn hazard. Swallowing a button cell can 
cause severe internal burns in just 2 hours and can lead to death. Keep new and used batteries away from children. If the 
battery compartment does not close securely, stop using the product. If in doubt, seek medical attention immediately. Do 
not dispose of batteries with household waste.

Consignes de sécurité • Charge maximale : 120 kg, ne pas dépasser. • Une seule personne à la fois. Ne pas se tenir debout, 
s'agenouiller ni monter sur le fauteuil. • Ne pas se balancer, ni s'asseoir sur les accoudoirs ou le bord de l'assise : risque 
de basculement. • Tenir les mains et les doigts à l'écart du mécanisme d'inclinaison pendant le réglage. • Resserrer toutes 
les vis après 2 semaines d'utilisation, puis une fois par mois. • Le vérin à gaz (classe 3) ne doit être démonté, réparé ou 
remplacé que par une personne qualifiée. Ne pas l'exposer à une source de chaleur. • Utiliser sur un sol plat et stable. • 
Tenir les petites pièces et les sachets plastique hors de portée des enfants (risque d'étou�ement). Le fauteuil n'est pas un 
jouet.

Safety instructions • Maximum load: 120 kg, do not exceed. • One person at a time. Do not stand, kneel or climb on the 
chair. • Do not rock, or sit on the armrests or the edge of the seat: risk of tipping over. • Keep hands and fingers away 
from the recline mechanism while adjusting. • Retighten all screws after 2 weeks of use, then once a month. • The gas 
lift (class 3) must only be dismantled, repaired or replaced by a qualified person. Do not expose it to heat. • Use on a 
flat, stable floor. • Keep small parts and plastic bags out of reach of children (choking hazard). This chair is not a toy.



©2027 Konix. Innelec Multimedia - Konix, 45 rue Delizy, 93692 Pantin Cedex, FRANCE. contact@konix-in-
teractive.com. The Konix brand is a trademark of Innelec Multimedia S.A. All other trademarks are the 
property of their respective owners. Photos and illustrations are not binding. All rights reserved. Made in 
PRC.
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